
SILK
EXPERIENCES
 
The immersive workshops of Como Silk Museum
I laboratori esperienziali del Museo della Seta di Como
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prenota@museosetacomo.com



Il Museo della Seta di Como è riferimento per storia, arte e cultura. Conserva
strumenti e macchinari per la lavorazione della seta, offre testimonianza
dell’articolato processo di produzione della seta. Il Museo è anche un
contenitore di storie e narrazioni che riguardano il passato, ma non solo;
infatti ancora oggi Como è Capitale mondiale della Seta: il Museo parla di ciò
che è stato, di ciò che è e di ciò che sarà.

Giorni e orari di apertura:
Martedì dalle 14.00 alle 18.00
Dal mercoledì alla domenica dalle
10.00 alle 13.00 e dalle 14.00 alle
18.00
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Como Silk Museum
Como Silk Museum is an historical,
cultural and artistic landmark. It
collects work tools and machines and
shows the different stages concerning
the silk production. Como is still
recognised as the worldwide Silk
Capital and the Museum hands down
the history and work of the silk
industry to future generations, a bond
between past and present.

MUSEO DELLA SETA DI COMO

Schedule:
Tuesday 2p.m. - 6p.m.
From Wednesday to Sunday 10 a.m.-1
p.m. and 2 p.m.- 6 p.m. 



DURATA 1 ORA - 1,5 HOUR

 € 25,00 PAX 

MIN 10 PAX - MAX 25 PAX 

#EXPERIENCE 1 

SHIBORI
Un’attività didattica e creativa per avvicinare
all’arte della tintura su seta attraverso la
tecnica tradizionale giapponese dello shibori.
All’interno del Museo della Seta di Como, i
partecipanti sperimenteranno piegature,
legature e tinture per creare motivi unici su
campioni di seta, da portare con sé al termine
dell’esperienza
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An educational and creative activity to introduce
to the art of dyeing on silk through the traditional
Japanese technique of Shibori. Inside the Como
Silk Museum, participants will experiment with
folding, binding and dyeing to create unique
patterns on silk samples, to take with them at
the end of the experience



#EXPERIENCE 2

I PROFUMI DELLA SETA 

ANTONELLA FONTANA

DURATA 4 ORE - 4 HOURS

€ 50,00 PAX

MAX 10 PAX 

Con il laboratorio di composizione di
una fragranza personale "I profumi
della seta" trascorrerai un
pomeriggio al Museo tra oli
essenziali ed essenze di profumeria
per realizzare la tua firma olfattiva.

With the "Scents of Silk" personal
fragrance composition workshop, you
will spend an afternoon at the
Museum among essential oils and
perfumery essences to make your own
olfactory signature.

SILK EXPERIENCES

Esperta in aromaterapia e storia del profumo.
Aromatherapy and fragrance history expert. 
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CONSULENZE FLASH DI
ARMOCROMIA
BASIC ARMOCHROMATIC
CONSULTATIONS 

Consulenze armocromatiche base,
volta a far vivere ai clienti
un'esperienza legata al colore. La
consulenza sarà seguita da consigli
pratici per l'acquisto in base alla
palette valorizzante. 

Basic armochromatic consultations,
aimed at providing clients with a color-
related experience. The consultation
will be followed by practical advice for
purchasing based on the enhancing
palette.

#EXPERIENCE 3

ARMOCROMIA AL MUSEO 

ARMOCROMY AT THE MUSEUM

FRANCESCA IRRANCA
Nasce come designer nel settore tessile comasco e dal 2012 inizia la sua
carriera come consulente di immagine esperta di armocromia lavorando
con le Donne, per le Donne. 

She started as a designer in the Como textile industry and since 2012 began
her career as an image consultant expert in armor working with Women, for
Women.

DURATA 25 min

€ 100,00 PAX

MIN 5 PAX - MAX 10 PAX 
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PRESENTAZIONE COLORE

DURATA 2,5 ORE - 2,5 HOURS

€ 60,00 PAX

MIN 5 PAX - MAX 10 PAX 

SILK EXPERIENCES
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Mezza giornata evento con una
presentazione iniziale
sull'importanza e il valore del colore
seguita da una sessione di Q&A e
consigli su abbinamenti e scelta dei
colori più valorizzanti in base alla
propria dominante.

Half-day event with an initial
presentation on the importance and
value of color followed by a Q&A
session and advice on matching and
choosing the most enhancing colors
based on one's dominant.

#EXPERIENCE 4



#EXPERIENCE 5
WELLNESS COMO
Wellness Como offre servizi e organizza luxury experiences nella zona del
Lago di Como avvalendosi di un team di professionisti. 

Wellness Como offers services and organizes luxury experiences in the Lake
Como area with its team of professionals.

DURATA 1 ORA - 1 HOUR

€ 65,00 PAX

MIN 4 PAX - MAX 8 PAX

MASSAGGIO ALLE MANI CON CREMA ALLA SERICINA

SILK EXPERIENCES

Un rilassante massaggio per
scoprire le proprietà della sericina 
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A relaxing massage to discover the
properties of sericin.



COLORE E DISEGNO NEL
MONDO TESSILE

Un viaggio nel mondo degli uffici
stile delle aziende tessili di Como in
cui verrà illustrata la teoria del
colore che verrà messa in pratica
con l'utilizzo dei colori primari. A
seguire una breve lezione di pittura
botanica e una prova di variantatura.

DURATA 1 ORA - 1 HOUR

€ 60,00 PAX

MIN 5 PAX - MAX 12 PAX

ALLA SCOPERTA DELLA
TESSITURA

Un'ora in cui scoprire come leggere
e contare i fili di un tessuto
partendo dalle armature base, per
poi illustrare un esempio di tessuto
da cravatteria più articolato. 

DURATA 1 ORA - 1 HOUR

€ 60,00 PAX

MIN 5 PAX - MAX 12 PAX
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A journey into the world of the style
offices of Como textile companies in
which color theory will be explained
and put into practice using primary
colors. This will be followed by a
short lesson in botanical painting
and a color variation test. 

A hour to discover how to read and
count the threads of a fabric
starting with basic weaves, and
then illustrating a more articulate
example of a tie-dye fabric.



YOGA SENSORIALE 
Un'istruttrice di yoga andrà a
stimolare i canali sensoriali degli
ospiti che saranno seduti sulle sedie
disposte in semicerchio. La voce
dell'insegnante li accompagnerà n
un racconto alla scoperta della seta
stimolando il senso della vista, sel
tatto e dell'olfatto. 

DURATA 1 ORA - 1 HOUR

€ 60,00 PAX

MIN 10 - MAX 20 PAX

SILK EXPERIENCES
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A yoga instructor will go to stimulate
the sensory channels of the guests,
who will be seated on the chairs
arranged in a semicircle. The
instructor's voice will accompany
them n a story to discover silk by
stimulating the sense of sight, sel
touch and smell.



Il Museo offre la possibilità di effettuare tour guidati tematici e
sensoriali. 

Museum offers thematic and sensorial guided tours. 

DURATA 1 ORA - 1 HOUR 

€ 7,00 PAX 

MIN 10 PAX 

Le silk experiences e i tour guidati possono essere effettuati sia
in italiano che in inglese con il pagamento di un supplemento di
€60,00. Silk experiences and guided tours can be experienced both
in italian and in English with a surplus of €60,00. 

GUIDED TOUR

P R O P O S T A  2 0 2 5 / 2 0 2 6



PER INFO E PRENOTAZIONI

www.museosetacomo.com

prenota@museosetacomo.com

+39 031 303180

Museo della Seta di Como

museosetacomo

Via Castelnuovo 9, 22100, Como (CO)


